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ÇEVİRMENİN ÖNSÖZÜ

Bu kitabın ilk çevirisinin üzerinden yıllar geçti. Bu zaman
zarfındadünyadakiçoğuşeygibibendedeğiştim.İlkedis-
yondaki Türkçe anlayışıma ilişkin özeleştirim, geçirdiğim
değişimininsomutbirtezahürü.Sizdeğerliokurlarınazıcık
başını ağrıtmayı göze almak pahasına, yakınlarda yayım-
lanmışdilfelsefesikonulubirtelifkitabımdayerverdiğim,
dilimize dair düşüncelerimi paylaşmak isterim: “Dilimizi
düşündüğümdeaklımailkgelenhatıram,ortaokulyıllarıma
uzanıyor. Şükranla andığım insanî hasletleri ve üzerimdeki
emekleri yanında, bir öğretmenimin ‘Anadolu’ kelimesinin
kökeninedairşutuhafaçıklamasıgözümünönündengitmez:
Bir bölük neferin, kendilerine bir testiden su veren kadına
hitabenhayretledilegetirdiği‘ana,dolu!’,‘ana!dolu’nidala-
rı...80’liyıllardaöğrenciolanvebugünkırklıyaşlarındakibir
kuşağınmensuplarınınböylenicehatırasıvardırkimbilir...

BütündillergibiTürkçemizdesosyalhayattan,toplumu-
muzun tarihsel dönüşümlerinden kopuk, statik bir kurum
değil elbet. Başka dillerden etkilenen, beslenen, değişen bir
kurum.Nemutlukibugünyenikuşaklar,bizimvebizdenbir
öncekikuşağınkeskinkamplaşmalarıgibibirortamdayaşa-
mıyor.Gelişenteknolojininsunduğuimkânlarveçokseslilik
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sayesinde genç kuşaklar kültür geleneğimize daha duyarlı,
bizlerdendahaaçıkkafalıvedahasorgulayıcıyetişiyor.Başka
dillerden alıp artık kendimize mâl ettiğimiz kelimelere, eski
kuşakların paranoyalarındaki gibi“ülkemizi istilâya hazırla-
nanşerodakları”yada“ulusalbenliğimizizedeleyiciunsur-
lar”olarakbakmıyor.Güldürüsanatınıicraedenlerde“tahay-
yül”gibikelimelerirahatçakullanıyorvebunlarnemutluki
izleyicilerinde,“falanca da eskiye düşkün olmuş” gibi tuhaf
refleksleruyandırmıyor.Madalyonundiğertarafındanbakıl-
dığında,“somut”,“soyut”,“nesnel”,“özgün” gibi dilde çok
güzeltınlayan,fonetiğiestetikveifadelikelimelerideyaygın
olarakkullanıyoruz.Meramımızdakolaycaanlaşılıyor...

Okuma-yazmasıolmayanYahyaDayı,gurbettekikızının
yenidoğanbebeğinigörmekiçinyurtdışınagiderkençıkar-
masıgereken“pasaport”un,almasıgereken“vize”ninadları-
nı, bu kelimeler ezelden beri Türkçeymiş gibi rahatlıkla
anlıyor ve bu kelimelerin içinde geçtiği cümleler kurarken
herhangibirsıkıntıyaşamıyor.ÇiftçiAliEmmi“kamyonet”ine
binipkasabadaki“banka”dan“kredi”almayagidiyorveköye
dönüp kahvede “motorin”e gelen zamdan şikâyet ediyor.
AnnesiBerk’eayakkabıbağcıklarını“fiyonk”yapmayı,keli-
menin kökeninin Rumca olduğunun farkında olmadan
öğretiyor.“Market”egidenMine,annesininsiparişlistesin-
deki“isot”unKürtçede“biber”anlamınageldiğinibilmeden
satınalıyor.Eline“krem”sürenNevinTeyzekullandığıürüne
herhangibiryabancılıkhissetmiyor...

Lisede sanat tarihi dersi alan Ayşe “Anadolu”nun
“Anatolia”dangeldiğiniöğrendiğindenarsistikbiryaralanma
yaşamıyor. Belki de aksine, sayısız kültürün ve medeniyetin
beşiği olan bir coğrafyada yaşamanın avantajını düşünüp
mutluluk duyuyor. Yaşadığımız coğrafyanın sunduğu bu
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avantajla birçok kökten beslenerek zenginleşmişTürkçemiz
için kâbuslar görmenin yersiz olduğunu düşünüyorum.
Goethe’nindesöylediğigibi,birdilingücü,yabancıkelimele-
ribünyesindennekadarayıkladığıyladeğil,onlarınekadar
kendinemâlettiğiyleölçülür.Bukitaptasıkçageçenyabancı
kökenlikelimelerianlamamızve“bizimmiş”gibikullanarak
iletişimkurabilmemizdedilimizingücününtanıklarıdır.

“Toplumsal”deyipanlaşabilmemiz,ama“içtimaî”veya
“sosyal” de deyip anlaşabilmemiz, kanımca kozmopolit ve
zenginkültürlerehasbirdeğerimizdir.Tıpkı“imge”,“imaj”
ve“tahayyül” ya da“sağ olun”,“mersi”,“teşekkürler” gibi...
(Eşanlamlıdeyipgeçtiğimiz,amaaralarındanicenüanslar
barındıran–âşikâr,münhal,müstehcen,âyan,vâzıh,sarih,
berrak, bâriz gibi– kelimelerin unutulup gitmesi de çok
yazık). Kendi adıma, dilimizdeki çeşitlilikten rahatsızlık
duymakşöyledursun,onunlaherfırsattaövünmemizgerek-
tiğinidüşünüyorum.”

Yukarıda sunduğum gerekçelerle, her kelimenin illâ “öz
Türkçe” olmasındaki eski inadımı çoktan terk ettim. Estetik,
ifadeli,kulağımızınâşinâolduğukelimeleri,menşelerinetakıl-
madantercümemdekullandım.AnalitikFelsefe’ninbuedisyo-
nunuiştebuyenitutumumlabaştansonadüzelterekhazırla-
dım.Tenkityadatakdirisesizdeğerliokurlaradüşüyor...

Başta Sayın Adnan Mecid Yüksel olmak üzere, Bilge
KültürSanatYayıncılıkailesininbütünfertlerine,profesyo-
nelyayıncılıkanlayışlarıvesonderecezarifyaklaşımlarıiçin
gönüldenteşekkürlerimle...

AtakanAltınörs
Ortaköy,2013
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GİRİŞ

Analitikfelsefeterimi,yirminciyüzyılınbaşındanitibaren,
özellikleAnglosaksoncoğrafyada,değişikadlaraltındaolup
hepsi de dil analizine dayanan felsefî araştırmaları belirt-
mekiçinyaygınolarakkullanılmıştır.

Analitik felsefe incelendiğinde, her şeyden önce dikkati
çekenşey,amaçların,ilgialanlarınınveyöntemlerinçeşitlili-
ğidir.Analitikfelsefeyleyenitanışanlaraçısındangörünüşte,
B.Russell’ınbelirlibetimlemelerteorisiyleL.Wittgenstein’ın
diloyunlarıteorisiarasında,R.Carnap’ınmantıksalsentak-
sıyla70’liyıllardageliştirilendoğaldillerinformelsemantiği
arasında,ViyanaÇevresi’ninmetafizikkarşıtıtavrıylazorun-
luluk ve kabillik [contingence], mümkün dünyalar, ruh-
bedenilişkisikonusundakigünceltartışmalararasında,hele
hele Ockhamlı William’ın usturasını maharetle kullanan
“büyükkadimler”inontolojikekonomikaygısıile,felsefenin
nec plus ultra’sını oluşturuyor gibi görünen, fiilî olmayan
imkânların, muhayyel objelerin ve bireysel özlerin serbest
kabulüarasındahiçbirortaklıkyoktur.

Bununlabirlikte,akımların,teorilerinveuygulamaların
çeşitliliği içinde bütün bu araştırmalar, “analitik felsefe”
müşterekadıylaanılmalarınıhaklıgösterenortakbirilhama



12 J E A N - G É R A R D  R O S S I

tanıklıkeder.Bunlarınhepsinde,felsefîproblemleredilaçı-
sından yaklaşmak ve bu problemlere dil analizi yoluyla
çözümaramaksözkonusudur.

Buyinede,analitikfelsefeninkarakterinibelirtmekiçin
yetersizkalır.Birbakıma,gerçektendeSokrates’tenbuyana
filozoflar,kullandıklarıdili sürekliyetkinleştirmeyeçabala-
dılarvefelsefîrefleksiyonudaima,kullanılankelimelerinve
kavramlarınanlamınınbelirlenmesiyleazçokilişkilendirdi-
ler;hattapekdeazınlıktaolmayanbazılarıişi,felsefîfaaliye-
ti bütünüyle kavram üretme sürecinden ibaret kılmaya
kadargötürdüler.

Analitik felsefe taraftarlarına göre söz konusu olan, yal-
nızcabirâletinrefleksiyonahazırlıkaşamasındaiyiişlemesini
garanti altına almak değildir; bu âleti reel olana ilişkin her
kavrayışa vasıta kılmaktır. Bu anlamda, analitik felsefe çok
belirginbiryeni-Kant’çıkaraktertaşır;Kant’ınkritikteşebbü-
sündeduyarlılığınvemüdrikeninformlarınınrolünü,bukez
(kendisiyle hangi surette karşılaşılırsa karşılaşılsın yahut
hangiveçhesineöncelikverilirseverilsin)diloynar.

Dilkarmaşık,çeşitlitarzlardavefarklıeksenlerdekavran-
mayaelverişlibirfenomendir.Fiziksel,sosyal,psikolojik,vb.
birfenomenolarakvedüşünce,dünya,kültür,vb.ilebağlan-
tısı açısından ele alınabilir. Analitik felsefenin dili hangi
anlamdaelealdığınıdatespitetmekgerekir:Realiteninkav-
ranmasında bir aracı olarak. Analitik felsefecilerin çoğunlu-
ğununlengüistlerlepekazilişkiiçindeolmalarıvelengüistik-
tenödünçaldıklarışeylerin,budisiplinekattıklarınınyanın-
dapekazolmasısahidendedikkatçekicidir.Dilinimtiyazlı
konumageçtiğitekbakışaçısı,mantıksalbakışaçısıdır.

M.Dummetbukoşullarda,“analitikfelsefepost-Frege’ci
felsefedir” iddiasıyla analitik felsefe konusunda bütünüyle
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SONUÇ

1957tarihlive“TheTheoryofMeaning”başlıklıbirmetnin-
de Ryle, felsefecinin faaliyetiyle kimyacının, dedektifin ve
haritacınınfaaliyetiarasındabirparalellikkurar.Felsefîfaa-
liyetin,nesonoluşturucuunsurlarıortayaçıkarankimyacı-
nın etkinliğine ne de bulmacanın son kelimesini araştıran
dedektifinetkinliğinebenzediğinisöyler.BöyleceRyleken-
disini,kimyacılarayakınbiranalizpratiğinesahipolan“bi-
rinci kuşak” analitik felsefecilerden ayırır ve Scotland
Yard’ındedektiflerininkineyakınbiranalizpratiğinesahip
olan(kendisinindebirüyesiolduğu)“ikincikuşak”analitik
felsefecilerkarşısındakendiözgünlüğünedikkatçeker.Ha-
ritacınınetkinliğiyleanalojikurduğubiranalizpratiğiöne-
rerek kavramların çerçevelerinin azamî kesinlikte
saptanmasınınvekavramlaraaçık/kapalıolanalanlarınen
küçükbirbelirsizlikolmadantanımlanmasınınzorunluol-
duğunun altını çizer. Kimyacıların ve dedektiflerin ortaya
koyduğuproblemlerdenfarklıolarak,felsefîsorunlarınçö-
zülemeyeceğinikesinbirdilleekler.Filozofiçin,Asorunu-
nu sabah çözüp öğlen çözümü kamuoyuna duyurmak ve
öğleden sonra B sorununun üzerine atılmak söz konusu
olamaz.Zirafelsefîsorunlarbirbirinesıkısıkıyabağlıdırve
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aralarındakimantıksalbağlantılar,mantıksalkarmaşıklıklar
doğururvemantıksalbirhakemlikmerciigerektirir.

Kuşkusuzkianalitikfelsefenintemelkazanımınıoluştu-
ranşey,bumantıksalhakemliğeyaptığıçağrıdır.Görünüşe
göre en etkili yöntem, bütün dillerdeki ifadelerin evrensel
işlem[canonique]notasyonunagöreçözümlenmesitestine
razıolmaktanibarettir.Şüphesizgünümüzdebuaçımlama
prosedürünün kendinde bir son meydana getirdiği, felsefî
sorunlarabirçözümgetirdiği,a fortiori onlarıortadankal-
dırdığısöylenemez.Onundilinanalizineilişkintekyöntem
olarakgörülmesidesözkonusuolamaz;dilinişleyişinedair
dahaderinbirkavrayışıbizediğeranalizyöntemleri,özellik-
ledepragmatikvesemantikdüzlemdesağlamaktadır.Fakat
bu ikisi, açımlama yöntemi için vazgeçilmez yardımcılar
olsada,ancaksözkonusuaçımlamaprosedürününyoklu-
ğundaonunboşluğunudoldurabilirler.

Açımlamayöntemi,fotoğrafbanyosundakullanılankim-
yasalgibiyadakimyadakireaktifgibiişlevgörür.Buyöntem,
gündelik hayatta gözden kaçan öğeleri ortaya çıkarmaya,
altta yatanı görünür kılmaya imkân sağlar. Entelektüel
kurumlarımızıveyapılarımızısınamadakullandığımızgereç-
lerinhâlâengüçlüsüdür.


